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MiniProx Reader 5365, 5368, 5365XXH
ProxPoint Plus Reader 6005, 6008

ThinLine Il Reader 5395, 5398

Prox80 Reader 5405, 5408
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Z CONNECTING Wiring diagram Cableado Schéma de cablage Diagrama de ligacdes EEE
CONEX|()N A |red +DC (5-16 VDC) A |[rojo CC+ (5-16 VCC) A |[rouge +cc (5-16 V cc) A [vermelho |CA+ (5-16 V CA) A |46 +DC (5-16 VDC)

B [black ground B [negro tierra B |noir terre B |preto terra B |26 Eih
CONNEXION C |green Data O (data) C |verde datos O (datos) C |vert données O C |verde Dados O (dados) C |&6 R0 (i)
CONEXAO D |white Data 1 (clock) D |[blanco |datos 1 (reloj) (“data™) D |[branco |Dados 1 (clock) D A& iR (B35)

E |drain **shield ground E |drenaje [**cable blindado D |blanc g??”eS,%] E |dreno **terra do E |HEm& ** BRI
jEL% F |orange [*green LED (drain) _|c. tierra oo ;‘I’C P __|gabinete F e *BEEH RS
E%’-‘- G |brown |*red LED F naran'Ja i'ed ve.rde su?:p? ’ blinjgea aterre F_|laranja iLED verde G |78 TERIEIRE

10 H [yellow *beeper G | marrén led rojo = - G |marrom LED vermelho THE) *gE (e 8
* H |amarillo | *sefal audible el MoYANVEnt H |amarelo |*biper ) pyE
ANSCHLUSS |_|blue hold " — G [marron [*voyant rouge " | |5 RE
J |violet *(card present) ' a.zul retenaor? H |jaune *bip I a.zul LESE RES:S *(RTERIREER)
CONNESSIONI *optional connections J |violeta *(presencia de " Toleu *attento J_|violeta *(placa presente) *AI SR
> **Drain wire can be “data tarjeta) - = - * conexdes opcionais ** 4455 PRI 37 B RAY, HERA AT LUME
Od = return” line when a separate * Conexiones opcionales J_|violet (carte présente) **O fio do dreno pode ser a “EIEIR[E]” LREG
power supply is used **El cable de drenaje puede * connexions facultatives linha de “retorno de dados”
COEAMHEHME convertirse en una linea de ** Le branchement quando usada uma fonte de
retorno de datos si se emplea supplémentaire peut servir de energia separada.
una fuente de alimentacién ligne de « retour de données »
independiente en cas d’utilisation d’une
alimentation électrique séparée
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TESTING
Turn power on Test card
PRUEBA Encienda la unidad )} Pruebe la tarjeta
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MiniProx Reader
ProxPoint Plus Reader
ThinLine Il Reader
Prox80 Reader

5365, 5368, 5365XXH
6005, 6008

5395, 5398

5405, 5408

08-0002, Rev. D.2

4 PARTS = | reader = 1 lector = | lecteur = 1 leitor = ] MEFEES
= 2 #6-32x1” self tapping Type = 2 mdédulos de autoderivacion ® 2 vis autotaraudeuses n° 6 = 2 cabos Tipo Tou23n°6 =2 M6-32 X 1 &~F (81 x2.5cm)
COMPONENTES T or 23 screws or 2 M3.5 x .6 del N.26 81x2,5cm (32x1 pulg) ; 81x 2,5 cm,de type T ou (81x2,5 cm) auto-adesivos T B5f 238 5 IRURET
PIECES pitch x 12mm long flathead tipo “T”0 23 o 2 tornillos 23, ou 2 vis d’assemblage & 1 manual de instalacdo n ] KRHEIER
machine screws (Prox80) mecanicos cabeza plana de téte plate M, pas 3,5 x 0,6
PECAS = | installation manual 3.5 x0.6 x 12 mm. (Prox 80) longueur 12 mm (Prox80) Recomendado EVE T
anp = | manual de instalacio = ] manuel d’installation = 9 fios conectores = 9 PNEELRIESL
A Recommended = ] anel isolante = ] N
EBl:Il:lI: = 9 wire splices Recomendable Recommandations = | cabo, condutor 5- 9 22 n ] iBEFRRERLE, 5 F9 &% 22AWG
= 1 grommet = 9 empalmadores = 9 épissures de cable AWG, blindado n GEEREIR
TEILE = ] cable, 5-9 conductor = ] arandela = | passe-fil = Rede elétrica CA linear
22AWG shielded = ] cable, conductor (5-9) = ] cable blindé conducteur 5-9 g
COMPONENTI = | inear DC power supply blindado calibre 22 AWG fils de diameétre 0,35 mm2 Especificagées = B ESEE
$§§ = Fuente de almentaciodn lineal = Alimentation linéaire cc = Amplitude de variagdo de 5.0-16.0 VDC
Specifications cD voltagem-5,0 V CA-16,0 V CA = RAFHHER
KOMIMOHEHTHI = \/oltage range: 5.0-16.0 VDC Spécifications = Media de corrente max. 35 35mA
= Current: max. average - 35 Especificaciones = Plage de tension : 5,0 - 16,0 mA s B E TN RITEE R
mA = |ntervalo de voltaje 5-16 VCC Vce = 150 m de distancia maxima 500 R (150 K)

= 500' (152.4m) max. cable
distance to host

nl)—41
= 6-32X1-7>F (81X2.5cm)
TR & 13238

= Corriente: promedio max -
35mA

= | ongitud max. del cable al
sistema central: 150 m.

= | Leser
= 2 #6-32x1 Zoll (81x2,5cm)
gewindefurchende Schrauben

= Courant : moyen max. : 35
mA

= Distance de cablage max.
avec le systéme central :
150m

m | lettore
m 2 “# 6-32x1” autofilettanti
Tipo T o0 23 vitio 2 M3.5 x .6

do cabo ao host

= 2| 1 EA.
= #6-32x191K| RS B AT, 23
LEAE, 2 M3.5 x 0.6 pitch x 12mm

= | CYMTbIBaLOLLIEE YCTPONCTBO
® BUHTBI 2 #6-32x1"
camoBpe3atoLumecs Tun T

TILTRYESTHT 2 Typ T oder 23 oder 2 M3.5 passo x 12mm lunghe viti a 21 ot 7|4 & LEAK(Prox 80) VAW 2 M35 56/ LLar X 12 MM

= BUREEAE 1 x 6x12 mm Flachkopf testa piatta (Prox80) 3 1EA. JAVIHHBIE MesKIe KpenexHble
Maschinenschrauben = Manuale di installazione = HR|Of R 18, BUHTbI C M0CKOM roN0BKOL

2 (Prox80) (Prox80)
" 275129 = ] Installationsanleitung Raccomandato FH = | pyKOBOACTBO MO YCTAaHOBKe
n JOXyk1 = Connettore 9 poli = 9 Line #[0|2
8598 —I)LRT =TI Empfohlen = ] pressacavo = Grommet 1 EA. PekomeHAayeTcs

22AWG 1 = 9 KabelspleiBer = | cavo, 5-9 condutorre = 7|0 1 EA, 5-9 ZIEE 22AWG = 9 CoeAMHEHUI MPOBOAHMNKOB

= )=F7DCER

= ] Gummidichtung
= |1 Kabel, 5-9 Leiter 22AWG,

22AWG schermato
= Alimentatore lineare DC

Kt | H M.
= Linear DC It¢ A Z2t0].

= 1 N301ALMOHHas BTyKa
= 1 kabenb, 5-9 nposog 22AWG

g abgeschirmt 3KPaHWPOBaHHbIN

» B = |ineare Gleichstrom- Specifiche Ar¥ = VICTOYUHVIK IVIHEHOrO MPSMOro
5.0-16.VDC versorgung = Range di lavoro: 5.0-16.0 VDC = A2 M :5V- 16V DC. Toka

= B = Corrente: Max 35mA = AL HF E|C] 35mA.
&RAF 35 mA Spezifikationen = Max 150 m di distanza = 5|2 HE| : SAEQ} A|CH 152.4M

" KEFXTORAT VIR
50071 — k(150X — kL)

= 50 V Gleichspannung -
16,0 V Gleichspannung

= 35 mA maximaler
Stromverbrauch

= 150 m maximale
Kabelentfernung zum Host

READER COVER OPTIONS

CLASSIC Series

ProxPoint Plus ProxPoint Plus = See connecting and testing on the other side.
——0
Colors: E Colors: 2.38" 3.47"
p— 60.45 mm 88.14mm
Black - Black
White —_— White
Gray —— Gray —4563 0 0 n @1
Beige - Wave Blue o o
7\
) © /"
MiniProx MiniProx o
Colors: ® Colors: @o
i e
ite - ite
Gray Gray 8.50"
Beige Wave Blue 215.90 mm

DESIGNER Series

dall’host

OfLf.

TexHnueckue Tpe6osaHusa

= /lnanasoH HanpsbkeHuit: 5.0-
16.0 B npsimoro Toka

= Crina ToKa: Makc. cpeHss - 35
MA

= MaKCUManbHasa AnnHa kabens,
COEAMNHAOLLIErO C FNaBHbIM
MK - 150m

Mini Prox 5365xxH includes junction box
To install the hazardous location model:

= Mount the junction-box cover to the junction box.

= Mount the reader to the cover with the included screws.
= Route conduit and cable to the junction box (National Electric Code Article 720-2).
= Route wiring from junction box through the center hole of the cover.

ThinLine Il ThinLine Il © °
— el U0 Ie
Colors: O o Colors:
Black Black FCC Warning
White White This device complies with part 15 of the FCC rules.
Gray Gray

Beige Wave Blue Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.
_ (2) This device must accept any interference that may cause undesired operation.

All of the Classis Series and Designer Series reader covers are
available as complete readers or as replacement covers.

Contact your HID sales representative for more information.

HID Global

Asia Pacific

= For regulatory compliance, the drain wire should be disconnected at the power supply end of

the cable.

= Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.
= The Reader is intended to be powered from a limited power source output of a certified power

supply.
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